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Abstract. The article gives an insight into a comparative analysis of a broad-meaning adjective 

«black» in different language groups. Special attention is paid to its etymology and modern lexico-

semantic variants, which are included into the system of this language unit. The article focuses on 

dynamic development and expansion of the semantic potential of the word.  

Keywords: adjective «black», comparative aspect, context, dynamics in the sphere of semantics. 

 

Мышление, отражая действительность, вбирает в себя особенности 

реального мира, в котором существует человек. Цвет и его выражение, 

являются неотъемлемой частью этого процесса. Во всех языках названия цвета 

относятся к самым древним группам слов. По мнению С. Г. Тер-Минасовой 

самые важные цвета обладают словесным оформлением. Если цвет не имеет 

большого значения в культуре, то слова, обозначающего этот цвет, не будет [3]. 

В научных исследованиях принято разделять цвета на основные и вторичные. 

В каждой культуре существуют свои «базовые» цвета. На их основе 

формируется цветовая картина мира, которая в свою очередь является частью 

языковой картины мира и, естественно, отражает самобытность народа. 

Следует отметить, однако, что «базовые» цвета у каждой культуры свои, и их 

количество различно. Считают, что раньше всех в человеческой культуре 

появились цвета «чёрный» (тьма), «белый» (свет), «красный» (огонь). Однако 

первые работы, посвящённые природе света и исследования теории цвета 

образования, появились только в XVII веке в Англии. Так, Ньютон выделил 

семь основных цветов. Между тем, «опытный наблюдатель различает до 150 

разных цветовых тонов, а также около 25 степеней насыщенности и 64 степени 

светлого тона» [2]. Учёные считают, что данная специфика определяется 

языковым и культурным разнообразием, психологическими особенностями 

представителей определенной культуры, их уникальным взглядом на мир, 

менталитетом народа, а также климатическими и географическими условиями. 

Наиболее важные цвета получили распространение в предметах быта, одежде, 

произведениях искусства, что основывается на обычаях, традициях, 

религиозных воззрениях народа, поэтому в каждой культуре своё толкование 

цвета, своя символика. В лингвистике символ определяется как то, что служит 

условным знаком какого-нибудь понятия, чего-нибудь отвлечённого. 

Таким образом, цветообозначения играют важную роль не только 

в языке, но и в культуре в целом. Каждая культура имеет свои наиболее 

предпочтительные, важные цвета, которые с давних времён употребляются как 

знаки, имеющие определённый смысл, значение. Как в русской, так и 

в английской, немецкой и удмуртской культуре такими цветами являются 

белый, красный, чёрный и синий. На основе языкового корпуса данных 

проведем сопоставительный анализ семантических структур прилагательных 

«black» в английском, «schwarz» в немецком, «черный» в русском языках и 

«сьöд» в удмуртском языках. 

Полисемантическое прилагательное «black» в английском языке имеет 

следующую систему значений: 1) the colour of night or coal; 2) a member of dark-

skinned race; 3) connected or concerning black people; 4) black tea or coffee does 

not have milk in it; 5) dirty; 6) without hope; 7) full of feelings of anger or hate; 
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8) evil or bad; 9) reflecting or transmitting little or no light; 10) old-fashioned; 

thoroughly sinister or evil (wicked); 11) indicative of condemnation or discredit; 

12) heavy, serious; 13) marked by the occurrence of disaster; 14) of propaganda: 

conducted so as to appear to originate within an enemy country and designed to 

weaken enemy morale; 15) characterized by grim, distorted, or grotesque satire [8]. 

Прилагательное «schwarz» в немецком языке, помимо перечисленных 

выше значений, обладает следующими лексико-семантическими вариантами: 

1) католический, 2) клерикальный, 3) набожный, 4) колдовской; 5) нелегальный 

[9]. В английском языке последние два значения реализуются 

в словосочетаниях типа «black magic» и «black economy», однако современные 

словари, в частности LDCE (2010), не выделяют эти значения в отдельные 

лексико-семантические варианты. 

Русское прилагательное «черный» также обладает объемной семантической 

структурой, как и его эквиваленты в английском и немецком языках. Структура 

значений данного прилагательного состоит из следующих лексико-семантических 

вариантов: 1) цвет сажи, угля; 2) темный, темнокожий; 3) грязный; 

4) предназначенный для служебных или бытовых нужд; 5) (о работе, о труде) 

неквалифицированный, физически тяжелый; 6) принадлежащий к простонародью; 

7) государственный, не частновладельческий; 8) колдовской; 9) отрицательный, 

плохой; 10) мрачный, безрадостный, тяжелый; 11) злостный, низкий, коварный [7]. 

Черный цвет (сьöд) популярен и многозначен в удмуртской культуре. Он 

символизирует землю, плодородие, доброту, а также красоту:  

«Та нылашлэн сямыз сьод сюй кадь зеч». 

«Характер у этой девушки, словно черная земля мягкая». 

Понятие красоты у прилагательного «черный» не входит в систему 

значений языков германской и славянской групп. Однако именно это значение 

достаточно частотно в удмуртском – языке финно-угорской группы [6]. Вместе 

с тем это цвет тёмных сил, болезни и смерти. Например, сьöд нюлэс/тэль 

(символ тёмных сил, препятствий): 

«Сюлмы чутырак чиге. Та сьöд нюлэс, ой, сюрести Туганэ келяз армие» [1]. 

«Мое сердце словно разрывалось. По этой черной лесной дороге моя 

суженная прощалась со мной, провожая меня в армию». 

Система языка является средством представления, а тем самым и 

членения мира, континуума действительности. Степень несовпадения систем 

разных языков неодинакова − генеалогически более близкие языки, 

естественно, имеют больше общего в строении системы языка. 

Данные анализа подтверждают, что в близкородственных языках, какими 

являются английский и немецкий языки, наблюдаются незначительные 

расхождения в семантических структурах рассматриваемых прилагательных. 

Семантическая структура русского прилагательного включает в себя ряд 

значений, не зафиксированных в английском и немецком языках. Это 

доказывает тот факт, что разные языки по-разному трактуют то, что дано 

во внеязыковом опыте, выделяя, подчеркивая в явлениях действительности ее 

разнообразные аспекты. 
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Для целей настоящего исследования необходимо обратиться 

к этимологии этой лексической единицы «black». Слово восходит 

к индоевропейским корням «bhel-» и «bhleg-», которые означают «светить, 

вспыхивать или гореть». Корень bhelg- развился в германский корень «blakaz», 

который означает «crоревший», а также в корень «blaikjan», «сделать белым». 

Таким образом, источником современного значения слова «black», как 

буквального, так и метафоричного, являются древнегерманские значения. 

В среднеанглийском теряются значения, связанные со светом, процессом 

горения и отбеливанием, «blak» несет следующие смыслы: черного цвета, 

одетый в черное, темно-коричневый, темные волосы, отсутствие света, темный, 

тусклый, мрачный и т.д. В средние века значение слова не только сместилось 

со светлого к темному, но и добавились метафорические смыслы. Слова «blak» 

и «blakness» стали ассоциироваться с чем-то неприятным, порочным и 

безнравственным. Кроме того, люди начинают ассоциировать чёрный цвет 

с печалью и дьяволом. 

На современном этапе развития номинативное значение этой лексической 

единицы – «colour of night or coal». В отношении данного слова не существует 

проблемы определения основного лексико-семантического варианта. 

Не вызывает сомнения, что понятие «colour of night» является смысловым 

центром данного прилагательного во всех исследуемых языковых группах. 

Кроме того, эта лексическая единица имеет в семантике своей структуры 

номинативно-производный вариант «evil», которое можно перевести как 

«злой», «жестокий», «ужасный», «подлый». Именно в этом значении «evil» 

содержит в себе огромное количество эмоционально-оценочных обертонов. 

Будучи замыкающим элементом в семантической структуре прилагательного 

«black», значение «evil» в действительности не замыкает эту структуру, 

а указывает на огромные семантические потенции данной лексической 

единицы, которые реализуются в реальной речи. 

В процессе анализа динамики в сфере семантики особое значение 

приобретает контекст. Зачастую термин «контекст» и «словосочетание» 

употребляются как равнозначные. В какой-то мере это закономерно, поскольку 

словосочетание − наиболее узкий, ограниченный, «ближайший» контекст 

данного слова. Необходимо, однако, исходить из более широкого понимания 

контекста как совокупности условий, особенностей потребления языковой 

единицы в речи, что связанно с ситуативными, культурными, историческими, 

социальными и другими факторами. 

Так, например, какое из своих лексико-семантических вариантов 

реализует прилагательное «black» в словосочетании «black face»? Возможные 

способы перевода данного словосочетания «грязное лицо», «мрачное лицо», 

«злое лицо», «лицо темнокожего человека». Контекст словосочетания не 

идентифицирует значение данного слова. Только благодаря развернутому 

контексту можно определить оценочную коннотацию «black» в следующем 

примере. 
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«Father Arnall's face looked very black but he was not in a wax: he was 

laughing» [5, с. 7]. 

«Отец Арнолл сделал гневное лицо, но он вовсе не сердился, он смеялся». 

B данном контексте прилагательное «black» реализует свое производно-

метафорическое значение «angry», и указателем именно на этот лексико-

семантический вариант является существительное «wax». 

Динамичность значения прилагательного «black» проявляется и 

в следующих контекстах: 

«The blackest protestant in the land would not speak the language In have 

heard this evening» [5, с. 25]. 

«Самый отъявленный протестант не позволил бы себе таких выражений, 

какие я слышал сегодня» 

«We are all sinners and black sinners, said Mr. Casey coldly» [5, с. 23]. 

«Все мы грешники, окаянные грешники», – невозмутимо ответил мистер 

Кейси». 

Отдельного внимание заслуживает анализ семантического варианта 

«black» в сочетании «black man», где его социокультурная особенность 

проявляется в специфической семантике. Так, изначально «black man» имело 

крайне отрицательную коннотацию и было синонимично значениям «дьявол», 

«злой дух», «сатана» [4]. На современном этапе развития языка и тех 

социально-культурных тенденций, которые проявляются в толерантном 

отношении к представителям разных расовых групп, прилагательное «black» 

постепенно теряет коннотацию, обозначающую человека, который, 

соответственно, является «необразованным», «грязным», «ущербным». 

Материал исследования подтверждает гибкость, подвижность смысловой 

структуры прилагательного «black». Специфика семантической природы имен 

прилагательных заключается в том, что у единиц этого лексико-

грамматического класса в большей степени, чем у других частей речи 

проявляется способность актуализировать соответствующие коннотативные 

признаки, накладывающиеся на основное номинативное значение. 

Таким образом, для имен прилагательных характерна широкозначность. 

Под термином «широкозначность» понимается ингерентная способность слова 

расширять объем значения, благодаря ассоциативно-смысловым свойствам и 

широкой сочетаемости, и предопределить тем самым потенциальную 

возможность его переносного или метафорического употребления. Необходимо 

подчеркнуть принципиальное отличие широкозначности от полисемии: 

последняя рассматривается как явление языка, то есть относительно 

постоянную семантическую структуру, зафиксированную в словарях, тогда как 

широкозначность, потенциально существующая у каждого прилагательного, 

проявляется, как правило, в речевом высказывании. 

Тем не менее, широкозначность и полисемия – взаимосвязанные явления, 

поскольку широкозначность служит источником развития семантической 

структуры слова. На определенном этапе новое значение приобретает 

устойчивость, входя в состав полисемантической единицы. 
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Необходимо отметить, что речевая полисемия не является препятствием 

для декодирования текста, многозначность в речи является способом 

воздействия на адресата, с помощью которого можно достичь определенного 

стилистического эффекта. 

Результаты проведенного исследования подтверждают положение 

о гибкой семантической структуре прилагательного «black» в разных языковых 

группах. Несмотря на тот факт, что большинство лексико-семантических 

вариантов входят в семантическую структуру слова, в чем мы имели 

возможность убедиться, анализируя типичные контексты употребления 

прилагательного «black», существует постоянное развитие семантического 

потенциала. Даже современные словари, основанные на корпусе текстов, не 

в состоянии регистрировать все оттенки значения, отражая при этом динамику 

семантических процессов, происходящих в слове. В этой связи необходимо 

отметить, что если объем даже самого совершенного, полного словаря 

неизбежно будет ограничен, то семантический потенциал слова нередко не 

имеет границ в своем развитии.  
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